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Two brothers, 

Shantah and Saydah 
are two brothers. 

Shantah is the brother 
of Saydah. 

Saydah is the brother 
of Shantah 




Shantah and Saydah are two brothers, 
who lived in olden times. 

Their father died. 

Their father left a large field. 

Shantah took half the field and 
cultivated it. 

Saydah took half the field and 
cultivated it 
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The harvest day has r 




come. 

The land of Saydah 
bore the best crops. 

The harvest day has 
come* 

The land of Shantah 
bore no crops. 

Shantah is angry. 

Shantah went to his brother. 

Shantah said to his brother : "You were 
not fair to me, brother 

You chose for yourself fertile land. 

You chose for me barren land- 

You took the fertile field. 

You left me the barren field-" 

Saydah said: "Don't be angry, brother. 

Take my land and give me your land/' 

Shantah thanked his brother- 




The harvest season 
has come. How strange ! [** 
What happened ' 

Saydah was lucky. 

Shantah was unlucky. 

The barren field be- 
came fertile. The fertile 
field became barren. 

Saydah's field is fuU 
of crops. 

Shantah's field is devoid of crops. 

Saydab is joyful. He has been lucky twice. 

Shanteh is tearful. He has been unlucky twice. 

Shantah said to himself: "My brothers land 
was mine. 

Why has he taken it from me ? 

My brother was unfair to me. 

1 have a better right to the crops than he- 

When night fell, Shantah went stealthily to 
his brother's land. 

Shantah stole a sack from bis brother's store. 
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Shantah starts to 
leave his brother's land. 

An old man stands 
in his way. 

The old man says: 
" You steal your 
brother's property. 

Return the sack to 
your brother's store." 

How strange ! 

From where has this old man come * 

Shantah has never seen him before this 
evening. 

Shantah says: "What do you want from me? 

Who brought you here * 

This is my brother's land- 

What has it got to do with you ? " 

The old man says: "1 am your brother's 
Good Luck. 

I guard his property, take care of it, and let 
nobody rob him of it, not even his own brother." 
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Shantah becomes 
more puzzled. 

Shantah says: -My 
brother has Good Luck 
to guard his property, 
to take care of it 9 and 
to let nobody rob him 
of it, not even his 
brother* 



But, alas ! I have no luck." 

The old man says : 

" Everybody has his luck in this life/' 

Shantah says : 

" Where is my luck ? 1 wish to see it-** 

The old man says : 

H Your Luck is asleep at the top of ttie 
Mountain of Happiness. 

Go to him, if you wish to meet him/' 
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Shantah returns the 
sack to his brother's 
store* 

Shantah asks the 
old man : "Can't you 
go to my Luck to wake 
him up ? " 

The old man says : 
cl You alone can do that. 

No one except you can wake him up from 
his sleep." 

Shantah says : "How can I reach my 
Luck ? " 

The old man tells him the way and says: 
" You are a skilful player and a clever singer. 

You will find a lute by your sleeping Luck- 
Pick the lute up and do not stop playing ■ 

and singing till your Luck wakes up from 

his long sleep*" 
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Next day Shantah 
leaves at dawn. 

Shantah goes on his 
way to the Mountain of 
Happiness. 

Shantah travels for 
days and nights- 

Shantah keeps tra- 
velling with little sleep. 

He travels for fourteen days- 

On the morning of the fifteenth day, 
Shantah reaches the Valley of Lions. 

Shantah proceeds through the Valley 
of Lions. 

The Lion of the Valley sees him. 

The Lion of the Valley approaches him* 

Shantah does not see the Lion of the 
Valley. 

Shantah's mind is preoccupied with his 
sleeping Luck. 
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The Lion of the 
Valley stands in Shan- 
tah's way. 

Shantah is roused 
from his preoccupation - 

The Lion of the 
Valley greets Shantah. 

Shantah returns his 
greeting politely and 
respectfully. 

The Lion of the 
Valley asks him about the object of his journey - 

Shantah tells him his story. 

The Lion of the Valley is amazed. 

The Lion of the Valley says : 
"The "cub of the den" is sick. Hungry ! 
Hungry ! Always hungry* However much he 
eats, he is never satisfied. 

I want you to do me a favour, Shantah. 
When your Luck wakes up from his sleep, 
ask him for a medicine which will cure my 
son the "cub of the den", of his sickness-" 

Shantah says : "You will have your wish", 
and bids him good-bye. 
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Shantah resumes 
his journey to the 
Mountain of Happiness. 

Shantah goes on 
travelling day and night 

He spends eighteen 
days, after leaving the 
Valley of Lions. 

I wonder how many days he has been 
travelling since he left his home town ? 

During the forenoon of the next day, 
Shantah sees three men talking. 

They were three farmer brothers. 
Shantah goes up to them. 
Shantah approaches them. 
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Shantah greets the 
three farmers. 

The three farmers 
welcome him and ask 
him about the object of 
his journey. Shantah' 
tells them his story. 

The fanners say to 
him : " We are three 
brothers. Each of us 
has a big family. 

Our children have increased 
and their wants have increased 




in number, 



We are getting much poorer. 

We have become unable to obtain tne 
food we need, except with great difficulty. 

We want a favour from you. When your 
Luck wakes up, ask him what we can do to 
relieve our 1 distress." 

Shantah says: "You will have your wish" 
and bids them good-bye. 
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resumes 
his journey for days 
and weeks. 

Shantah arrives at 
a big city- 

Shantah passes a 
tailor's shop. 



Shantah greets the 



tailor- 




The tailor returns his greeting. 

The tailor welcomes him, and asks him 
about the object of his journey. 

Shantah tells his story to the tailor. 



The tailor says : rt Your story will 
King Bahraman. if he hears it/' 
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Shantah goes to 
the king. 

The king listens to 
Shantah's story. 

The king says : 
11 Everything here 
is at its best. 
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But a few days ago there appeared a 
group of wicked people whom I have failed 
to punish. 

I want a favour. Ask your Luck, when he 
wakes up, what 1 can do to save the country 
from their evil." 

Shantah says: "You will have your wish", 
and bids him good-bye. 
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Shantah resumes 
his journey. 

Shantah reaches the 
Mountain of Happiness - 

Shantah climbs to 
the top- 

Shantah sees his 
Luck at the top of the 
mountain - 

His Luck is asleep ; his eyes are dosed, 

Shantah hurries towards his sleeping Luck 
to wake him up. 

Shantah calls his Luck- His Luck does 
not hear. 

Shantah wonders why his Luck is asleep, and 
does not answer his call, or hear his summons. 

Shantah sees the lute beside his sleeping 
Luck. 

Shantah remembers the advice given to him 
by his brother's Luck. 
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Shantah takes up 
the lute- He plays and 
sings. 

Shantah is a skilful 
player. Shantah is a 
clever singer. 

His Luck is still 
asleep. 

Shantah does not 
stop playing or singing 

Shantah watches his sleeping Luck- 

Behold ! What a wonderful sight ! 

His Luck moves. His Luck opens his eyes. 

His Luck awakes from sleep. 

His Luck seems pleased with Shantah's 
playing and singing. 

His Luck says : "Well done, Shantah, 
I have woken up. I guard your interest, 
the same as my brother guards your brother's 
interest." 
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Shantah thanks 
God for the success of 
his effort - 

Shantah tells his 
woken Luck about the 
requests of the Lion of 
the Valley, the three 
farmers, and Bahraman. \ 

His woken Luck 
gives him the answers to his requests- 

He prescribes medicine which will cure the 
" cub of the den " of hunger. He tells him 
what the three poor farmers should do in order 
to become rich. 

Then he talks to him of the truth about 
Bahraman. 

Shantah goes to the palace of Bahraman. 
Shantah tells Bahraman what he has heard- 
Shantah says : "What a wonderful story f 
I asked my Luck, so he said : 
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*Kjng Serhan wishes 
that God may bless him 
with a boy to succeed 
him on the throne of 
his kingdom after his 
death. 

His wife gives birth 
to Bahraman. Serhan 
announces that he has 
been blessed with a 
boy. Bahraman accedes 
lo the throne after her father's death. Bahraman 
is a gentle maiden. Her gentleness made the 
wicked people take advantage of her. 

It would be better for a maiden to tell her 
people the truth about herself, then choose a 
husband to help her'." 

Bahraman says : "You are more fit to 1 
rule than 1. 

You knew my secrets and gave me 
sincere advice. 

1 choose no husband other than you." 

Shantah says : " I am in no need of this- " 
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Shantah resumes 
his travelling. 

Shantah meets the 
three farmers. 

The fanners ask him 
what his Luck said. 

Shantah says: "You 
keep on working day 
and night in order to 
earn your bread. Come, 
let me show you a golden treasure." 

The farmers find the treasure. 

The farmers say: "You alone are the 
owner of the treasure. 

From to-day you are our chief . Luck came 
with you, when you came to us." Shantah says: 

"What good is the treasure to me, now 
that 1 have become fortunate, and my Luck 
has woken up from his deep sleep ? *' 
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Shactah resumes 
his travelling 

Shantah reaches the 
Valley of Lions - 

Shantah meets the 
Lion of the Valley. 

Shantah sees the 
w cub of the den " 
beside his father. 

Shantah greets them and shakes hands 
with them. 

The Lion of the Valley and the **cub of 
the den " shake hands with Shantah and return 
his greeting with a better one. 

The Lion of the Valley is pleased at the 
return of Shantah. 

The "cub of the den "■ is pleased at the 
return of Shantah. 

Shantah is pleased to meet the Lion of the 
Valley and the ''cub of the den " 

Shantah is glad. His woken Luck guards 
Mm, takes care of him, and grants all his wishes. 
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The Lion of the 
Valley says : H What have 
you done, Shantah ? " 

So he tells him the 
whole story from start 
to finish. 

The Lion of the 
Valley and the "cub of 
the den" listen to his 
talk and wonder about 
what they hear. 

The Lion of the Valley says: "Have you 
asked your Luck about a medicine which will 
cure my son of his hunger? 

What did you say? And what did he 
answer ?" 

Shantah says: "I told him that the "cub 

of the den" was hungry, and however much 

he ate he was never satisfied. 

My Luck said : ' He will be cured if he 
eats the flesh of an idiot V 

The "cub of the den " says : "We have 
found the medicine, father." 

The Lion of the Valley says : "You are 
right, my son." 
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The Lion of the 
Valley has been looking 
for a medicine to cure 
his son of hunger. 
Now he knows the 
medicine. 

Will he lose the 
chance as Shantah did? 

The Lion of the 
Valley is intelligent and 
wise- He knows that 
the chance will not return, if it is lost. 

No one but a complete idiot loses his chance. 

Shantah is a complete idiot- He is exposing 
himself to death, after he has lost a treasure 
and a kingdom. 

He has lost two chances. What more does 
he want ? 

His Luck lost hope of his success, so he went 
to sleep again. 

The Lion of the Valley attacks the miser- 
able creature, and offers his flesh as medicine to 
his son, the " cub of the den" 
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^ Al-Kflany's Arabic Library "^ 
for children. 

The first Arabic institution for the cultural 
development of children 

150 gradual vocalised and illustrated stories 
destined for classes from the kindergarten to 
the end of the secondary course. 

Headquarters. 32. Hassan Ul-Akbar street. 
Branch : 28. Al-Boustan street 
Telephone : 50818 

The library'* collection o\ some 150 stories and fairy 
tales, beautifully produced and elegantly illustrated, accom- 
panies the child from the kindergarten to the final year of 
the secondary education. From there it~ leads him to Al- 
Kilany's library for qouth 

Its subject-matter . Promotes chaiacter, develops 
the intellect, and teaches literature. 

Its technique intensifies the reader's desire and 
interest and stimulates his looe for reudtny. 

Its language enriches the faculty of self-expression 
and rhetoiic 

In fact, it is a rational literary revolution which has 
won the support of most ministers of education, leaders of 
public opinion in the East, and well known orientalists 

The library urns the first of its kiud to follow the most 
modern methods of education in the Arabic speakiny countries. 
The successive edition* of its books have contributed a great 
deal towards the culture of the goath ia the Arab East and 
have had access to every Arab hoaie. In addition they have 
been translated into several Oriental, and some Occidental 
languages 

In fact, they are in themselves a free institution which 
attracts the papil without persnation or intimidation 

Kitany's Library was once the aspiration of every parent 
Today it is the children's most delightful food for thought 

Lit is pnbtished by the largest publishing hoases in the East I 
^m 
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flAIAIKH APABIKH BIBAIOOHKH "AA KlAANI" 

To 3eq«»tov dQOpucov *xxmoetrc4ou>v Bid rrjv xvEii|iactxf|v 
rfaxdoTioiv too xatouri) — - 

neoiAafipuvsi 150 bn|Yii|una xoviapiva xal Ebcovoyoaqnuu'va 
bid xofig [laOiixdg, dxo tow YijKurycuYe uru ptj[gH <cai tov xriou? xiis 
Meant "Ex*atheuos<os. — 

Kuota "Efcoa . 32 Xdaav 'El "Axjixao — 

KfctSoc . 28. *056s *E1 Mxvuotdv. - T^Vqt 6081 « 

*g BifiitriHfrn "AA KIAAHI" : nsoOapPdvci 150 
tFgicva ikijyiuiata, xoufaVs EfxoinrfQaqii)(i£.wi xul -ftxEOoza lis ifiqw- 
viotv. — naeaxoAaudEi tow uatti|ti|v duo too naifo/aptou ut/gi 
tfjg leXcvxaux^ nigsaK; xijs If coT|S 'ExxaiOEUOHnc, fr rijg dsoias t0» 
ItEvaqpcost efg «l¥ BipXio&T|)njY KtXdvi bi'iarijfious — 

AtSaaxvp.&'rij vig. Td foro Tfflv fioj-plM****** xothaw 
tgecav>ueva dCfiara. Tctaaxoioihr t^v SiaxatoayftyiHnv dvaxrfoaow 
t^v cjiqnrfav <eai Siodoxomr tipr ^HloXoyuiv-— 

Texmty • Poifcevow to* dvaYvwmjv, dvamuaoouv to 
LvSioipL^ov too xai BiEYEfootnr -ri|V dydxi|v too jioog ** TOafiuara. — ■ 

Ae^iXoftov 'Ayojctwhmhi* w xdotoua xije sxatodaciag 
xai auufkiUouv tie tf|v cfixeoeutv vqg xooipoooQ.— 

Xlpoxenat xcol fitfig xeqpttcurf4bVT£ wu5aYP?urii$ urawredoe- 
«5. tfjv axoiav jioUoC *YxovqyoI *ife lTaibsiaSt doxifyol xfjs fxxai&eo- 
onag xai t»k htuioafag ?v<o(U|€ fi* eg 'Avaxolg, &£ xai of jieYd&oi 
dvatolicrnu xal jtaibaYOOYol xijs Avoeo&s, opoqpiovaK; {bt£(mjpi£aY. — 

Eivai ij x@tan| dgapucq ptpAiouijxn. ijus OiOet etc to aoudC 
ins idLsov ovy/oaVou£ ueft<6o©ii5 oemioeuoems,— 

Af doapucat bcooasts **IS xoAAaxteouftoviiM vol otSoaoi elg 
id$ *ca? TfcvEOs Tiov doaPueaVv z«ftoa*v ufiav ooftaodv pdoawoTV.- Kfiot- 
oxavrai oe xdoc oxCn. — 

Td burrfuard njs ustHpodoOiioav sTg n% xeouHKKtgat taw 
dvurataaav vtaatrav xal sic SouraEvac ex tw outukqv — 

nodxEiaxt xeoI |ufic EAEudioa; cookie, eI; npr oxofav 6 uafti|- 
tns xgoat(u/ei dipopca^ xal dVeu xG^knraYxaopou — 

t Htd ^ -cAiov dyam|Tf| so^ xov yovhov xal elvai o^iuoov 
i\ x^fcov xacuXly}^ xvEUuarudi Tooqi?| otd id mufiiu. — 

'E^e5o0ijaav wo tSav ucyaXeLTEgeEnp lxootuswv tttvmv tfjc 
"Avcn-olfjs — 
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MUOftU < ALMUIH- Libraine "AL KILANY' Pour Enfonli 

Pitt UMW 

U premiere msliUilion Jrabe pour la 
formation ctilUireHe de I 'enfant 

ISO eontes vocahses el ilhistrt* 
Destines aux elrves, de la dassc enfantmc 

Safe «""* • Vb Ha»n dAUaw NS 32 Sk*. Pnuapal 32 Rat Hosu El AUw 

Cm nnodK 28 Rae AI Boa-Awe Td SHIS 

Stfromak VurJBurim f£ 2BCm {tel 

SOBI8) CoBectbm Bte comprend environ 150 

coatcs drverlissants pour fen-ve cfc-Rdm- 

ment iBustres ei magniftquenicnl picacnics 

EHe ttcompagne leftve du jardm 

dVnfants Hiaqu\i ta fin de Tense«Bc- 

nunl wcondaire Oe rt, euc I'amcne a fe 

ih» *fe w» dag**** toxkW pu d» pvumId btbbollteque Knany pour Jdulles. 

Jh Ba*rtecadfcb» nE'b g**** 

Malfere Le&sujets que Indent ces conies 

*»* peifeLlKmnent la ennduite, devcloppent 

I fete « ^iww i« rmtelhgencc et ensetenent la ttUeratwi 

» b leaeraHpa Ar| ^^j^hj,,, te i w teur, rmteressent 






l ad mcartsfe t tl stimulml son amour de la lecture 

•lame pet b 

Voca&wUr* Us devetappent te don de 
s'expriintr et contnbuenl a une redle 
Bsci*nBcum»pemette foctlde d'elocuiioo 

C'esl one revotalion ped*£ogiauc 
eciaiee que its Minracs de i^psiruciiao 

..^j. . Publique. te& ding&mls da ren^eienenwnl 

T. M^/aTT., * °* fomniwi en Onent. te. euncK 
to Wm *■!*. ♦ o^njafcs,^, rf eouiatans de I'Occident. 

, _. . ^mOcwfeHi^B- «■■ ete nmnimes a appuyer 

m* nnenubk e <* smoba nd campo dd Crst la premiere biUiothcque arabe a 

l«u»m mcuknier * [enfant in methodes den- 

. La BttecaaUUani b p»n> dd gene» seajnemenl les plus modernes. 
Mtmondoiiialiowafecfie41ine«AbcKxaKcxm 5e* edition? arabes « snccedcnl et 

do ipa fc.ii a atai « edncazKw dnnnent atw noiivetles generations des 

U cdfflom m hnpa w*i ddb BUoba nays arabn une sonde cultuie. Elles out 

MUm * sma am mmen»e ed tamo, pw SCCCS a tOUtCS les maiSonS 

««ftes *ab <* ces contes onl etc tradints dan*, la 

o»nc«m>i«3bmHti piupart des femgncs mien tales et en 
cerlamc5 bunnies occmenwes 

sAIKfem mod* 

Cest une ecole librt a bquelle Ifc&re 




La BJaoasca * e vu vuoli pmnla 

qwnAjiai^joUcomax HwaprgnabugM Cdad le voen le phis cher des parenK 

* "J™" D m * maama *' et c"est aufoarcfhui la plus ^avomeuse 

baaerabmaggtoreaip wafcwecfe i padned Bourrdna cntturelle pour les enGmts 

eW u Wbb^K^TST.SiSa fcontAJpiAnfepar les phis Rtandes 

dafe iiutwi Caseed*Ki dOneme maisons «Teditnn en OfKnt. 
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Excerpts from reviews 
of AJ KUaa/s Library 

The Poet Ibrahim Abdul Kader El Mazm said. 

. The main features which stand out 
m Kilany's books we simplicity of expres- 
sion, accuracy of vocabulary and exactness 
of meaning. In a wend, his sound and facile 
pen, avoids all that is stiange 01 achate, 
gntdmg the child aloug a perfectly 
graduated path 

Moreover, complete vocalisation i« a 
guarantee dgaiosi error, and elaborate 
illustrations are mo^t Louductive to 



Or Ah Mustafa Musharrafa said 

" . . I sincerely hope that die day will 
eome when out young scholars will know 
good Arabic by instinct When this 
happens most of the credit will be due 
to Professor Kihuiy's books * 

Prof Carlo Nallmo said „ 

".. 1 offer the most umeserved com- 
mendation for the care you have devoted 
to the choice of the subject-matter m the 
first place, the expression iu the second, 
mid 0ie size of the lettering in. the thud . 
and also m the plan which is designed 
to lead to perfect success by progress 
from the child to the adult m harmony . 
with his development in years and attain- 
ments, i am likewise delighted to call 
attention to the delicacy and clearness 
winch characterise the artiste pictures 
wmch adoru the pages of this series " 
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To Kamil Kilany. 

Piofessor in the Unwetsily of Rome and Member of-lhe 
Academy of the Arabic bn.ng.aagt 

Sir. 

ily heart has ovet flowed with joy to read during these taxi few 
yeais a considerable number af your publications by which yon have 
formed the child ten's libraiy. 

If my canniihon is true, yon are undoubtedly unmatched in the sphere 
of child tea s publications iu the entire Arabic World, for I know of no 
rwal to yon in this sphere in any country where the tetter dad (jUI *J) 
is tillered. 

Your books have combined skilfnl entertainment with excellent style 
awl nbandant information* I cau Jtnd no equal f# them except among the 
books studied w addition ta the cnrricutuin in the schools of Europe, for 
sumatatinq a tone of reading nnd entertainment in the minds of children 
rim/ gunny people, just as they stimulate in them — in addition to this — 
the love of reflection, and prepare the may for it I feel sure that your 
books bane fitted this void in the wot Id of pedagogy iu the East by this 
ideal method, for the attraction of the*e stories does not lose its beauty 
and charm. Enerythmg in if shows pet feet taste, as it is ontstandtny in 
ih excellent choice of subject-matter, in the soundness and accuracy of 
its expression, and in the simplicity of its language, white its phraseology 
nnd the thotce of its vocabulary are well-designed for showing the perfect 
fiait of the mature nnd true Arabic taste which pervades the whole 

I da not exiept fiom this the stone* ionic n you have derived from 
Emapean litetalaie, far the excellence of their style, their well-chosen 
vmabiilaiy and thctr stamp of pure Arabic, leaue no room for doubt that 
these tale* are -— in ihetr form — essentially Arabic 

I offer the most iiureserned commendation for the care yon hone 
devoted to the choice of the mbject-motter m the fust place, the expression 
in the second, and the size of the lettering in the third* and also in the 
plan whuh u desiqnrd to lead to perfect success by progress from the child 
ta the adult in hm ninny with hi* development in gears nnd attainments 
I am likewise delighted to uxll attention to the delicacy and clearness 
mhuh rhai at tense the artistic pictures whuh adorn the pages of this series 

To conclude. I eonqratulate ynn most smcerelg on this praiseworthy 
work, nnd pray from the bottom of my heart that this series may become 
mtdespread in all Arabic countries 

AW/iiflf/ itmhl be more worthy of these books limn that every child 
should read them and every nanny person should profit by them and thol 
every schotd and institution should teaih them, not could anything be fitter 
ihtrn that they should act as a qmde fnr fnteianers studying Arabic, who 
desMie la attain this qoal in the shoilest amy, and most direct method, 

Please mcepl, Mr A'llonv. mq sinceiest good wishes and esteem 
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